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1. AЛDRESS BY 'IHE REPRESEI`dT.AТIVE UF SI:ER�SA LEONE 
DЁCLARAT;;.ON DU REPRESÉPl�'А1т Xi STEi1RA -LEONE 

DECLARAC:.ON L°F:T REPRESEN'_r:AIvFCE ДЕ S �.ERRA LEONA 

Le PRESIDENТ: La séame est ouverte. 

Messieurs, nous devions entendre immédiatement le rapport du Directeur général, 

mais étant donné que le représentant du Sierra -Leone que vous avez élu hier en 

tant que Membre associé est présent et qu'il désire prendre la parole, je pense 

qu'il vaut mieux l'entendre immédiatement et je le prie de monter à la tribune. 

Vous avez la parole si vous le voulez bien. 

Dr КAREFА -SMART (Sierra Leone): Mr President, ladies and gentlemen, I count 

it a privilege to be delegated, on behalf of the Government and people of Sierra 

Leone, to accept the honour of being elected to associate membership of the World 

Health Organization. I am particularly happy that the members of the "class of 

1956 ", so to speak, also include our sister territories of Nigeria and the Gold 

Coast, both of whom have until very recent times shared with my country the ill - 

repute of being known as "The White Man's Grave" - a title which was not altogether 

undeserved. 

I do not need to refer in detail before this learned Assembly to the devasta- 

tions which the major endemic and epidemic diseases such as malaria, yellow fever, 

smallpox, leprosy and trypanosomiasis previously wrought on the human populations 

in our part of the world, but which are now being increasingly checked by the 
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brilliant work done by the medical and health services, by voluntary agencies such 

as missionary societies, and more recently with the substantial help of international 

agencies, chief of which in this field is the World Health Organization, 

In Sierra Leone, we are very proud that, in spite of our size as a small 

country of less than 30 000 square miles and a population of but two million, we 

have played our part in all the recent developments in tropical public health. 

The organization of our health services, like that of our sister British territories 

in West Africa, has from the beginning sought to integrate the curative and the 

preventive services into a unified service, as is now urged for serious 

consideration by this Assembly. 

Blessed as we have been by an abundance of the purest and most easily available 

sources of drinking water on the West Coast, our capital city of Freetown has from 

the earliest times - long before the discovery of the American continent - been a 

favourite port of call for such great sailors and explorers as Hanno of Carthage, 

Prince Henry the Navigator of Portugal, Admiral de Ruyter of H:lland and Sir Francis 

Drake of England. Thus we were inevitably brought into the picture in all develop- 

ments in international health control, particularly in its maritime aspects; and 

we have adhered, as far as our resources have permitted us, to all international 

health regulations. I wish to remind you that it was in Sierra Leone that, without 

the benefit of penicillin, and working only with the salts of sodium and potassium, 

and more recently with Acetylarsan, the brilliant organization of the late Dr Harding, 

in our Endemic Diseases Control Unit, clearly demonstrated that the mass control 

of yaws is a definite possibility when sufficient attention is given on the one 
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hand to as nearly complete coverage of the population as possible, and on the other 

hand, to repeated follow -,ups. This principle remains true even now in all the mass 

control projects against this disease the benefit of pen illin, which form 

a major part of the field programme of this Organization. 

We have already received considerable assistance from the World Health 

Organization through the services of short -term experts and consultants who have 

advised us in the fields of malaria control and mental disease, through training 

fellowships which have been awarded to our medical personnel, and through 

participation in conferences and training courses organized by the Regional Office 

for Africa. We now look forward to increased assistance in other fields, and we 

are particularly happy that this very year marks the beginning of a WHO- and 

UNICEF- assisted project in yaws control, with the very realistic goal of 

eradicating this disease in Sierra Leone within five years. In taking this first 

major step of moving from the purely receiving end towards fuller participation 

in the planning and other aspects of the programme of the World Health Organization, 

it is the hope of the Government and the people of Sierra Leone that we shall be 

able to рlаv whatever role it falls to us to perform in perfecting, both at the 

regional and central level, this great organization as the major instrument of 

international co- operation in the field of health. 

it President, fellow delegates, I understand that you have already received 

from our parent delegation of the United Kingdom the thanks and appreciation of my 

country for this great honour of election. 
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2. REPORT OF THE DIRECTOR- GENERAL ON THE WORK OF WHO IN 1955 

RAPPORT DU DIRECTEUR GENERAL SUR L'ACTIVITE DE L'OMs EN 1955 

INFORME DEL DIRECTOR GENERAL SOBRE LAS ACTIVIDADES DE LA 0MS EN 1955 

Le PRESÏDENТ: Maintenant, je prierai Monsieur le Directeur général de 

vouloir bien nous exposer son rapport sur les activités de l'Organisation en 1955. 

The DIRECTOR- GENERAL: Mr President, honourable delegates, I have the honour 

to present my report on the work of the World Health Organization in 1955, which 

is contained in Official Records No. 67. As in the past, I shall try, in a 

brief statement, to highlight some aspects of the work in the year under review and 

to bring to your attention certain developments which have occurred since this 

report was issued. I will also refer briefly to those trends and problems 

which I consider most important for the future evolution o4' the Organization. 

Part II of the Report submitted for your consideration contains concrete 

examples in geographical terms of the efforts NНO is making for the improvement 

of health throughout the world. The overall policy we are pursuing is everywhere 

the same: namely, to provide Member States with the sort of international 

assistance they need to strengthen their own public health services. While in 
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many cases the techniques needed to attain this goal are the same, there are also, 

owing to regional differences, certain variations on which I would like to touch 

very briefly. 

In our youngest region, Africa, for instance, it is clear that no extensive 

and effective proLraiшies of health work can be undertaken without first obtaining 

precise and reliable information on the nature and extent of the health problems 

which face this continent. It is, therefore, logical that a very considerable 

part of NNO's assistance to African countries and territories should take the form 

of planning and of co- ordination of surveys and pilot projects on tuberculosis, 

bilharziasis, nutrition, treponematoses and other important problems which this 

region has to solve. 

On the other hand, in Europe and North America increasing attention is being 

given to problems characteristic of highly industrialized соmunities, such as 

occupational health, cardiovascular diseases, cancer and rheumatism. Here, too, 

there is need for a series of studies on possible modifications in the pattern of 

health services arising from the fact that the proportion of the old people in 

relation to the total population is steadily increasing. 

For the other regions - and let us not forget that these contain close on 

80 per cent, of the world's population - the fight against сог' uníсable diseases, 

and their ult_mate control and eradication, still retains a high priority. In 

the Eastern Mediterranean, for instance, 43 per cent, of the field budget was spent 

for this purpose in 1955, in particular to combat gastro -intestinal infections, 
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tuberculosis, malaria, trachoma and the treponelaatoses. Furthermore, most of the 

fellowships granted for that region were for studies in the control of communicable 

diseases. 

In this field, the most vital and the most urgent problem is at present the 

need to strike at the malaria- carrying mosquitos before they are able to develop 

resistance to insecticides. Since the annual report far 1955 was issued, we have 

unfortunately received further evidence of such resistance. Indeed, in Nigeria, 

in an area where I0 and U"IСDF are assisting antimalaria work, Anopheles gambiae 

has been found to have developed a high degree of resistance to dieldrin and to a 

lesser degree, to BIC. In the light of this information, the steps recently 

taken by several governments to join in co- ordinated malaria campaigns are 

particularly gratifying. Last December in Belgrade, experts from A1baniа, 

Bulgaria, Greece, Romania, Turkey and Yugoslavia discussed waysand means of jointly 

ensuring co- ordination in malaria control in order to protect border areas, and 

ultimately to achieve eradication. In Asia, representatives of Cambodia, Laos, 

T'- iland and Viet Nam recommended early this year the establishment of a joint 

antimalaria co- ordination hoard, the final aim of which would be to clear the 

Indochinese peninsula of one of its most expensive and most debilitating diseases. 

The Second African Malaria Conference, which took place in Lagos last November, 

recommended that, despite the gaps in our present knowledge of the epidemiology 

of malaria in Africa, malaria control should be extended. A resolution adopted 
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by the Conference suggested practical measures for undertaking control operations 

for both urban and rural populations in the :.ialariouѕ parts of all African territories. 

The growing interest of cur иember Stags in this problei is further illustrated 

by the fact that, following the eхаm lе given by China and Brunei last year, the 

Federal Republic of Gегmагy and Iraq have this year made contributions to the 

Malaria Eradication Special Account, which was established by the Eighth World 

Health Assembly. 

However, in practically all regions the improvement of environmental sanitation 

and the education and training of all types of personnel emerge now more and more 

as the two essential methods for raising the health levels of the population. In 

Part I of the Report you will find many examples of the progress 7.110 has made during 

1955 in these two fields. I should like to mention here some useful results of 

the Ceylon seminar on sewage disposal, both in rural and urban communities, which 

was hold in Handy last year. T'ze main purpose of the seminar was, of course, to 

disseminate technical information among sanitary engineers and health officers in 

the South -East Asia and :lbstern Pacific regions. However, in at least two 

countries, the seminar has also had the effect of stimulating national conferences 

on the same subject. We could have no better proof of t he beneficial effects 

seminars of this tyјecan have on the promotion of public-health work both on a 

regional and a national basis. 
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Throughout the report you are about to discuss there is ample evidence of the 

extensive aid WHO is giving to national health administrations, anxious to solve 

the shortages of health personnel which continue to be a major deterrent to 

progress throughout the world. The fellowship programme of WHO, which has now 

made more than five thousand awards, is one contribution to the improvement of 

training and the more rational use of medical and health personnel which we know 

to be essential to the success of practically all WHO regular and Technical 

Assistance programmes. It is indeed clear that a substantial increase in 

adequately trained health personnel is our best guarantee that international aid 

will have a lasting effect on the health situation of Member States. 

The same purpose is being served by the assistance the Organization gives 

to teaching institutions, as well as by the training courses and conferences it 

sponsors. The nursing education projects in Pakistan, Jordan, Chile, Bolivia, 

Guatemala, Afghanistan, Burma, Colombia, Taiwan, Japan and many other places, 

show the vast geographical area covered by WHO in the effort to develop the 

nursing and midwifery facilities of our Member States. 

Another type of training, this time for specialists, in public health, was 

promoted by WHO in 1955 through a variety of projects, such as the aid given to a 

number df universities and schools of public health, in all regions. As an example 

of the seminars organized for the same purpose I would like to mention the one held 

at the end of last year in the Pastern Mediterranean Region, which brought together 

public health experts from about fifteen countries. 
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The relevant chapter of Part I of the Report describes the world -wide services 

rendered by WHO in such fields as epidemiological -Intelligence, statistics, and . 

biological standardization. These services will undoubtedly remain for a long time 

outstanding examples of the benefits which Member States can derive from international 

organizations, and which scarcely could have been obtained without them. May I 

here call your attention to the report of the International Conference for the 

Seventh Decennial Revision of the International Lists of Diseases and Causes of 

Death which met last year under the chairmanship of your President, Professor Parisot. 

This report, which was distributed to Member States last year and which this Assembly 

will consider, represents an important step forward in the process of improving and 

making more uniform, and therefore more valuable, statistics of morbidity and mortality 

- and is an important landmark in a remarkable endeavour that has been going on now 

for sixty years, the last nine of which have been under the active direction of the 

World Health Organization. 

I would also like to say a.few words about two WHO publications, because they 

record instances of what the Organization can achieve by stimulating and co- ordinating 

research on various public health problems. I am referring to the technical report, 

issued early this year, which contains a preliminary review of the questions raised, 

by health administrators and the public at large, about poliomyelitis vaccination. 



A9/VR/5 
page 12 

I have no doubt that the recommendations made in this report, which resulted from 

discussions held by twelve experts who met in Stockholm last year, will be of great 

value to those health authorities who have already started, or who are about to 

start, large -scale production of poliomyelitis vaccines. As far as WHO is 

concerned, it will continue - as advised by the Stockholm group - to enlist the 

collaboration of international laboratories with national laboratories in order 

to facilitate the collection of the data needed for the successful application 

of poliomyelitis vaccination under the different conditions found in various parts 

of the world. 

The other publication I had in mind is a recent issue of the WHO Bulletin, 

which gives the first definite confirmation of the success of a special method of 

prevention of rabies in man following severe exposure. This method, tried out 

under WHO auspices in Iran in collaboration with our expert panel members in 

France, Israel, Spain and the United States of America, combines the traditional 

vaccine treatment with the use of hyperimmune serum. These findings should be of 

great value to many countries where rabies is a serious problem. 

The latest developments relating to WHOIв contribution to the peaceful uses 

of atomic energy are summarized in the document which I am submitting to this 

Assembly under item 6.6 of it!з agenda. Here I would like to say a few words 

about the study group which met last month in Geneva and which was composed of 

outstanding experts in radiation. Our future work in this field will be largely 

guided by the findings of this group, which examined in particular the question of 



А9,NR /5 
page 13 

standards of radioisotopes for medical use, the training of technical workers in 

radiation protection, the disposal of radioactive wastes with proper regard to 

public health, and the modifications in medical education necessitated by the 

emergency of atomic energy. The waste disposal question seems to me of special 

interest. Indeed, the problems of radiation hazards have now passed beyond the 

confines of industrial medicine, where they mostly concern the individual, and have 

' become a general public health problem. It seems logical, therefore, that the fact - 

finding and clearing -house functions of WHO should be applied to methods of identi- 

fying potentially harmful radiations wherever they can reach man. 

As you know, WHO has pledged its co-- o_.yeration in the health aspects of all 

efforts undertaken by governments, under the aegis of the United Nations, to 

mobilize internationally available resources for the peaceful uses of atomic energy. 

We were represented at the International Conference on the Peaceful Uses of Atomic 

Energy and also at the Scientific Committee on Radiations established by the General 

Assembly of the United Nations. We are ready to attend the conference scheduled 

to meet in New York, in September 1956, to consider the draft statute of the new 

international atomic energy agency. On the basis of information now available this 

statute specifically mentions as one of the functions of the agency, the inter- 

change of scientific information and the protection of health in relation to atomic 

energy projects. This, of course, will call -for o- operation between the new agency 

and WHO, and I can assure the Assembly that, within the means at our disposal, our 

Organization will accept the responsibilities it faces in this new field which holds 

such high hopes and magnificent potentialities for mankind. 
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I have dealt so far with the efforts made in 1955 for the improvement of health 

throughout the world. Let us now turn to the consideration of the resources which 

were available to support those efforts. 

You all recall that the Seventh World Health Assembly decided to appropriate, 

for the 1955 programme, some $800 000 less than had been proposed to finance that 

programme. It was therefore unfortunately impossible to satisfy a number of 

urgent requests for assistance from a number of governments. Internal rearrange- 

ments among various parts of the budget made it possible to avoid other serious 

repercussions on the whole working programme which the cut effected in the sums pro - 

posed for 1955 might otherwise have had. Fortunately, in 1955, there was a 

considerable improvement in the financing of the Expanded Programme of Technical 

Assistance, which made it possible to render more assistance to governments under 

this programme than in any preceding year... This to some extent offset the adverse 

effects which would otherwise have resulted from further delays in providing 

urgently- needed assistance for health work. I am glad to be able to report that it 

was possible to implement the adjusted programme of the Organization in an orderly 

way. 

The continued support of UNICEF in 1955 for jointly -assisted projects, was, as 

always, invaluable in the work which our two organizations are doing. Fortunately, 

we have now arrived at the stage when our financial relations are satisfactory to 

both organizations. 
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Most of you will recall that, for several reasons, I felt that I had no 

choice but to adapt my programme proposals for 1956 to approximately the same 

budgetary level as was approved by the Assembly for 1955, although this did not 

meet even the minimum demands for Member States. It remains the responsibility of 

the Ninth World Health Assembly to make it possible to meet these needs in 1957. 

I shall have an opportunity later during the Assembly to go into some more detail 

on this crucial question before you. At this point, may I say in all frankness 

that it would be a great pity indeed if, for purely budgetary reasons, the Organ- 

ization were to be prevented from fulfilling the very important functions the 

people of the world have entrusted to it. And I repeat "for purely budgetary 

reasons" because I believe it is generally recognized that by this eighth year of 

its existence WHO has definitely established the sound and enduring foundations 

on which its future can be built. This is true of our headquarters and, thanks to 

the now adequately decentralized system, also of the regions, where our personnel 

is assisting governments in their struggle for better health. 

While we shall go on perfecting the professional and other qualifications of 

our staff, it can be said that WHO can already call on the services of experts with 

an exceptionally wide technical knowledge and also - an essential requirement for 

organizations such as WHO - with a full appreciation of the importance of human 

understanding in international work. 
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And so it appears clear that the only major obstacle to the orderly development 

of WHO, and the only reason which could prevent it from carrying out its consititu- 

tional obligations fully, is to be found in the budgetary limitations it has accepted 

in the last few years. I do not want to prejudice the discussions you will have 

on this question. However, having witnessed the growing attachment of а.l Member 

States to the principles of international solidarity, I cannot but remain optimistic 

as to the outcome of your deliberations. 

Another reason for my confidence in the success of this Assembly and in the 

future of our Organization is related to the question of the universality of our 

membership. We know that, by its very nature, WHO can operate effectively only 

if it is assured of the full and active participation of all our Member countries. 

It is indeed encouraging that you have yesterday accepted the application of three 

Associate Members for full Membership and the application for admission into 

Associate Membership of three more countries. I am sure that I am speaking for 

all of you when I say that it is our fervent hope that all those countries which we 

have missed from our Assemblies during the last several years will soon resume active 

work in WHO. 

Let us not forget the simple truth that brought us together in 19+8; in terms 

of health our only choice is solidarity on a world -wide basis, We must stand 

together if we are to carry on successfully the task to which we have dedicated 

ourselves: to alleviate human suffering and to prepare a healthier tomorrow for 

our children. 
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Le PRESIDENT : Monsieur le Directeur général, j'exprime certainement 1a pen- 

sée de tous les membres de cette Assemblée, comma la mienne, en vous remerciant 

d'abord de votre exgnsé, qui chaque année se montre plus intéressant, mais en vous 

félicitant aussi de l'oeuvre que vous accomplissez en dirigeant cette grande Orga- 

nisation. A cóté des activités de celle -ci, vous avez manifesté des réflexions 

tirées de votre expérience et qui, à coup súr, nous éclairant sur l'avenir de 

l'OMS et ce qu'il faut faire pour l'assurer mieux encore, éclairent aussi les 

conceptions et ainsi las décisions qu'auront à prendre las membres de cette Assem- 

blée en étudiant les programmes qui seront soumis A leur discussion. 

Vous me permettrez aussi de rendre hommage en votre personne aux activitéв 

de tous vos collaborateurs du Siège, comme des bureaux régionaux. 

З. GENERAL DISCUSSION ON THE REPORTS OF THE DIRECTOR GENERAL AND THE 

EXECUTIVE BOARD 

DISCUSSION GENERALE DES RAPPORTS DU DIRECTEUR GENERAL ET DU CONSEIL 
EXEC UT IF 

DEBATE GENERAL SOBRE LOS INFORMES DEL DIRECTOR GENERAL X DEL CONSEJO 
EJECUTIVO 

Le PRESIDENТ : Nous pouvons, si vous le voulez bien, passer á la discussion 

des rapports du Conseil exécutif, rapports concernant les seizième et dix- septième 

sessions, et du rapport du Directeur général que vous venez d'entendre sur 

l'activité de l'Organisation en 1955. 

Actuellement douze orateurs sont inscrits. Je souhaite, comme je vous l'ai 

dit hier, que tous ceux qui désirent prendre encore 1a parole s'inscrivent afin 

que l'horaire méтe de notre Assemblée en soit éclairci. Le premier orateur ins- 

crit est le délégué de l'Iran. Je le prie do monter á la tribune. Vous avez la 

parle, Monsieur le Ministre. 
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Dr á= (Iran): иr President, fellow delegates, ladies and gentlemen, on behalf 

of the Delegation of Iran, iir President, it is п т pleasure and privilege to convoy to 

you icy most sincere and cordial felicitations on your unanimous election to this 

important and august office. 

The World iealth Organization is by now universally recognized by all countries of 

the world, and has set an example as an institution which endeavours above all to 

improve and protect the health of all peoples, to fight for the reduction of inequaliti- 

among countries in this improvement of health standards, and to provide the necessary 

technical assistance for the achievement of these ends, Today I cannot help but have 

the greatest hope and encouragement from this gathering of medical experts from all over 

the world who are seeking a solution to the problems of health through collective еffor 

Our solo aim is the achieving of the well -being of mankind, and our aspiration is to 

exercise with efficiency our utmost efforts towards the alleviation of human 

suffering. With this goal in mind we shall undoubtedly inspire the people of the 

world with faith and interest in e, better and a moro prosperous future. 

The excellent report of the Director- General certainly indicates that the 

objectives of the World иеаlth Organization are being achieved each year to a greater 

and greater extent. The activities which the Organization has carried out in close 

co- operation with WIÇDF have been of real value. The direction and co- ordination of 

research activities promise continued progress in the future, but above all it is the 

educational projects that will obtain the greatest results. The seminars of experts 

from different countries, the distribution of published material, the experts who 

work in the so-called "under -- developed" countries, and the fellowships for study, are 

progгааme s which will be of permanent value. 
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We are grateful to the 'jorld Health Organization for the assistance that has been 

so generously accorded to us in different fields of health, such as the control of 

insect -borne diseases, the tuberculosis demonstration and training centre, DSO 

vaccination, venereal disease, cancer, trachoma and leprosy control, public health 

administration, the maternal and child health demonstration and training centre and 

the assistance to nursing and midwifery schools, together with other educational and 

training projects of considerate value and extreme importance. 

It is also my duty to express my hearty appreciation to UNICEF for its most 

valuable assistance to such projects as that in maternal and child health, the 

pasteurization plant, and especially the immense help which has been recently accorded 

towards the radical malaria eradication plan. On this occasion credit should also be 

given to the United States operation mission in Iran which has been helpful in carrying 

out our country wide campaign against malaria, and has also been of extreme value in 

health education, the establishment of public health centres, and environmental 

sanitation. Technical Assistance has in many ways been effective in the implementation 

of our programmes, and we have appreciated the close and friendly co- ordination among 

all the Technical Assistance representatives including the WHO teams. Such collаborati, 

in my opinion, should be especially ephasizee, as it seems absolutely indispensable 

for the proper determination of relative needs, priorities, and the proper and 

effective implementation of various programmes which are of joint interest. An 

intelligent integration of all health activities at various levels will prevent the 

otherwise inevitable duplication of effort, and eventually a combined action will be 

of more value in the achievement of the same objectives. 
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The Ministry of Health of Iran has done its share to expedite the progress desired 

in health activities. A seven-year plan is at present under way and a total of 

$ 75 000 000 has been allocated by the Government over seven years for this plan. 

Thirty million dollars of this sum has been obligated for health centres, hospitals, 

clinica and rural dispensaries. The remaining $ 45 000 000 has been allocated for the 

eradication and control of communicable diseases. Although great progress has already 

been achieved in our malaria campaign, we have set aside $ 12 000 000 for the 

eradication of malaria and it is expected that in 1961 Iran will be totally free from 

this scourge. In this connexion, I would like to extend again my Government's 

appreciation and gratitude to UNICEF which has so generously agreed to contribute to 

this project. 

In the current year $ 9 000 000 will be spent on public health only. A mass 

campaign against smallpox has already been launched and half a million dollars has 

been allocated for this purpose. Similarly, projects are under way for the control 

of trachoma venereal diseases, tuberculosis, and water- and insect -borne diseases. 

In our seven-year plan, particular emphasis has been given to the training programme, 

within the country and abroad. A number of schools for training auxiliary personnel 

have been established and one of them in particular, the school for sanitarians, has 

had regional acceptance. Among the students who graduated from the school in this 

last year were six from our neighbour Afghanistan. 

The Ministry has also been successful in passing important bills, which 

will undoubtedly have a direct influence on the health of the people. 
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A bill which has recently been adopted by the Senate and is awaiting the approval of 

Parliament calls for the decentralization of the public- health and medical »care 

activities to local provincial level and the turning over of such responsibilities to 

the people themselves, and to authorized Boards of Health, who will determine and 

solve their own health problems under the guidance of the provincial health officers. 

This will create more interest in health problems as it will be a programme for the 

people, by the people, and it will certainly stimulate personal and public interest in 

contributing and cooperating for the advancement of health problems in their own 

provinces. Consistant with the evolution elsewhere, and with recent WHO resolutions, 

efforts are now being made within my Ministry to closely integrate and co-ordinate 

the expanding programmes of both preventive and curative medicine - in their planning, 

administration and the construction of physical facilities. This is difficult as you 

all know, but will be a big step forward toward better health for all. 

The most outstanding health achievement in Iran is the recent ratification and 

implementation of the bill which prohibits the cultivation of the poppy and the 

non -medical use of opium. My Government has undertaken an international health measure 

which merits a few moments of your kind attention and consideration. 

For many years it has been the main purpose of the International Convention on 

Narcotic Drugs to eliminate, as far as possible, the improper use of narcotics, morphine 

and its derivatives. Those concerned have done their utmost to have close control 

over all illicit dealings in such drugs. In order to prevent a diversion to illicit 

channels they have exercised all their efforts to watch such activities from the ste.Jе с 

j7x ^('uo- li -Ja to t111 c consumption. Their success in these undertakings depends on clos 
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collaboration by the different governments, the fulfilment of their obligations, 

and the accurate and complete information and relevant statistics supplied by such 

governments. 

This collaboration has been outstanding on our part as stated in official 

document E /OB%W.285 - -- a report by the Secretary of the Permanent Central Opium Board 

on his recent mission to Iran, June 29 1955. Unfortunately, I did not have the 

pleasure of meeting the Secretary of the Board, but I gather from his report, which 

had been prepared even before the ratification of the anti -opium bill, that all 

Iranian officials and public leaders had been most cordial and sincere in furnishing 

him with the necessary data. The Board, in its recent report to the Economic and 

Social Council, has gratefully acknowledged the courtesy shown by the Iranian Government 

and has even specified that the area of discussion was substantially broadened by the 

fact that the Iranian authorities themselves brought up various aspects of the opium 

problem. 

The Board should be very happy to note that such collaboration on the part of Iran 

is due to the fact that Iran has been, and is, acutely aware and conscious of the 

seriousness of the opium problem, and therefore has taken a historically important 

step, from both the national and international point of view, to ban completely 

the cultivation of opium throughout the country Having recognized the gravity 

of the situation, we have frankly exposed the question of opium production 

and addiction in cold figures, and as Minister of Health I pleaded with the 

Senate and Parliament for urgent ratification of the anti -opium bill which 

most certainly ensures the health of millions both inside the country and 

abroad. The bill was passed after many stormy sessions in both Houses, 

because it did involve an economic problem for the farmer and deserved full 
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consideration. We had learned by experience, however, that in the long run efforts 

directed only to limiting production and abolishing opium addiction are very 

likely to meet with failure; that as long as opium is accessible to the public, 

an anti -opium campaign and withdrawal measures are absolutely useless. Although this 

drastic measure involved a tremendous economic sacrifice for a country which 

tries hard to balance her budget, it was a sincere and significant evidence of 

Iran's interest in international health collaboration, to stop the sources of illicit 

opium traffic throughout the world. 

However this bill includes three phases of activity, each of which is of 

relative importance for effective administration. The legislation requires: 

(1) the banning and total abolition of poppy cultivation; (2) the treatment of 

ad.6.i ts, and (3) the control of illicit opium traffic. Strict control is already 

being exercised over poppy cultivation and, since the enactment of the law, over 

1" GOO bee:tar's of с "el t_� vatcd l tnd bave been ploughed under and hundreds of dens 

have been closed throughout the country. Many custodial institutions for the 

treatment of addicts have been established, and millions of anti -opium pills have 

been distributed to the provinces where opium addiction is a problem. One aspect of 

the problem remains to be solved however, and that is the danger of opium being 

smuggled from outside the country. There is no doubt that if the outside illicit 

traffic, especially from some of the neighbouring countries, is not controlled, our 

efforts will be completely wasted. Some countries have failed year after year to 

co- operate with the Narcotics Board and do not send the statistics required by the 

1925 and the 1931 Convention nor exercise strict control towards the prevention of 

illicit traffic to other countries, 

In conclusion, may I thank the Member countries of our region for the support 

given to us by the recent resolution taken in the last regional committee meeting 

in Beirut. and may I take the liberty to refer to similar support in the recent 
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report and comments of the Permanent Central Opium Board, which states: 

"It is a matter for satisfaction that the Government of Iran has now 

recognized the gravity of the problem and has decided to grapple with 
it, but it is evident that a number of difficulties will have to be 
overcome before their intentions can be fully and successfully carried 
into effect. The Board welcomes any positive step which may be taken to 
cope with so dangerous a situation and will watch with the greatest 
interest the result of the measures which are taken by the Government 
to implement its decision " 

Yes. a number of difficulties have to be overcome, but we have already overcome 

most of them. However, I should like to voice from this rostrum the plea of Iran to 

all those countries and health organizations that are interested in the improvement of • 
health measures and standards, to give us a helping hand in the implementation of 

this most vital and universally important bill, to encourage and stimulate the 

enactment of a similar law in countries where poppy cultivation is a sourse of income, 

and above all to invoke sanctions, proper sanctions, when such countries not only do 

not meet their obligations but continue to be centres and zones of danger to other 

countries by smuggling opium across the border. Gentlemen, is there any political 

or economic advantage, any legal argument or excuse, which can justify the prevention 

of public health improvement or the social well --being of the people? I leave the answer 

to you. 

Le PRESIDENТ: Le délégué de l'Indonésie a la parole, 

Dr ANWAR (Indonesia): Mr President, fellow delegates, ladies and gentlemen, it is 

a great pleasure and honour for me to convey to the Assembly, and to you Mr President, 

the best wishes of my Government, and its sincere hope that this Assembly will 

achieve results to the satisfaction of all concerned. 
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Mr President, the Indonesian delegation has studied the Annual eport of the 

Director -General and the report of the Executive Board, and it is my pleasant duty to 

express our appreciation and respect for the work done and the achievements in the 

various fields of health, many of them in sound co- operation with other members of the 

United Nations family, but also with other agencies, governmental as well as non- 

governmental, interested in the raising of the standard of health and the improvement 

of social conditions, particularly for the peoples living in the less fortunate parts 

. of the world. 

It is gratifying indeed to learn about the activities and achievements in the 

three categories of programmes of fundamental importance, namely: the fight against 

communicable diseases, inlaany countries still causing unnecessarily high mortality 

figures and suffering, the strengthening of national health services, whose deficiencies, 

quantitative and qualitative, are the reason why in so many under- developed countries 

efforts made towards improvement of health conditions do not result in satisfactory 

achievements, and the raising of standards of education and training for all types of 

health personnel, of immense importance for organized and effective health work. 

. The new trend in the combat against malaria, aiming at its eradication, and against 

tuberculosis, resulting in large -scale BOG programmes and in the more and more general 

acceptance of domiciliary treatment of the tuberculosis patients, for whom in many 

countries even the idea of creating a sufficient number of hospital beds may be absurd 

because of its impracticability the attack on yaws and trachoma and other killing, 

crippling, and disabling diseases; efforts in the form of mass treatment, mass 

immunization, prevention of diseases and promotion of health through improved personal 

hygiene, environmental sanitation, health education, etc. all these could surely in 



A9/á/5 
page 26 

many, many countries be credited to WEi0, the highest international leading and 

co- ordinating health agency, created by the nations themselves. 

The leading and catalysing role of ';JК0, through direct as well as indirect means, 

combined with the activities and assistance of other agencies, among which special 

. mention in regard to my own and other Asian countries should be made of UNICEF, the 

United States International Co- operation Administration, and the Colombo Plan, this 

role is actually too obvious to be specially mentioned now and from this place. The 

only reason I am doing so is that, especially for Indonesia, this role was and is still 

considered as of the utmost importance. 

It was probably only the existence of THO, in many respects co- operating effective7,- 

with the other agencies, mentioned or not, which made it possible for my country, 

facing so many complicated problems during the first years of its independence, to 

launch big -scale health programmes, of course starting with those problems generally 

accepted as the most important ones, 

Our mass campaign against yaws, the disfiguring and crippling disease, is the 

biggest in the world indeed a doubtful honour, but only showing how much good co- 

operation between WHO, UNICEF and my Government has achieved. Although disputes sti]- 

take place, and complete scientific satisfaction is still lacking, as regards some 

details of the methods, it is hoped that this satisfaction will come for all concerned 

as a result of the African Yaws Symposium in 1955, where Indonesian workers in the yaws 

campaign were strongly represented and were able to give full information about the 

results and background of our way of thinking, and information about what really happen 

in our large territory, where a standardized method will not work in the various parts 

(islands) with completely different population density, social structure and so forth. 
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It should be appreciated, and especially by WHO, that when workers of a country in 

mány respects considered to be under -developed or even backward, in internationally 

assisted projects sometimes show a sort of independent thinking, giving the impression 

sometimes that they are opposing the opinions and conclusions of the world ►s most 

high -standing scientists serving or advising an organization like WHO it should be 

understood that this seeming opposition is mostly based on full consciousness of 

responsibility, serious thought, thorough knowledge of actual possibilities, and 

acquaintance with specific details about all things involved in the problems in their 

country, for though conditions in every country admittedly have many similarities with 

those in many other countries, they will never be completely like those in any particular 

one, which results necessarily in slight variations even in so-called basic principles. 

The figures for the achievements during the period of five years behind us, 

starting slowly but expanding satisfactorily (I will not say as rapidly as we national 

workers would like ourselves, because of limitations beyond everybody's power), 

constitute the evidence of the seriousness of the responsible people involved. 

Working with a very limited group of part -time fully qualified workers - whose • goodwill alone could actually be relied upon, because of their various other duties - 

and with iii- educated and very underpaid and short -trained lay workers, over one 

million persons are at present examined monthly and about 100 000 treatments given to 

diagnosèd cases all over the country, although the vast majority is concentrated in 

Java, where about fifty million out of the estimated eighty million of Indonesia's 

population lives. About the beginning of this year a total of over eighteen million 

persons had been examined during first surveys, and almost nineteen million during 

re- surveys, kiving a total of thirty -seven million examinations, while over three 

million and á half cases had been treated with penicillin. 
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Project areas reported to be already reaching a stage of so- called "consolidation" 

where the disease is coming to a stage at which it is controllable in an easy way throug� 

the understanding developed during the campaign, health education, and individual care, 

and by use of existing dispensaries - amount to 64, covering a population of almost 

two million, of which 80 per cent. are living in 51 consolidated project areas in 

East Java, where I myself incidentally am still responsible for that part of the 

national campaign. 

Mr President, distinguished delegates, I have to beg your pardon for the details 

just mentioned, but the yaws campaign is one of our first big -scale activities and 

has a special place in our hearts, and I am sure that it is also true for WHO and 

UNICEF. Millions of people have been made happier and healthier, and thus more 

productive, in one country only, and more millions will, we hope, be similarly 

benefited within reasonable time. And these millions, like others, saved by 

national efforts, encouraged and assisted by WHO together with other international 

bodies, are and will always be in debt to WHO and those bodies, agencies and 

countries which within the frame of international co- operation are aiming at a world 

where peace and a minimum of prosperity and social security, including good health, 

is the basic right of every human being. 

The BCG campaign, gradually expanding and in early March already covering about 

six million people tested and almost a million and a half vaccinated; the maternal 

and child health activities, resulting already in about 1400 centres all over the 

country - an amount which is gradually increasing - and during 1955 already 

attracting almost two million and a half visitors (infants, toddlers and mothers, 

the first and last groups constituting the vast majority) to be checked, advised 



А9/VR/5 
Page 29 

and where necessary given simple treatment; the vast malaria -control programme 

aiming ultimately at eradication - although the practical problems involved are of 

such magnitude, and not all just a matter of finance, personnel and equipment, that 

they sometimes cause discouragement and raise some doubt as to the possibility of 

completing the task within a reasonable time, as is essential according to modern 

knowledge; the pilot projects on trachoma, which have started in four different 

areas, concentrating on the primary schoolchildren, and one of which, after a simple 

but regular local treatment with aureomycin, has given the very encouraging result 

of 85.5 per cent, cure after three months; all these activities, Mr President, 

launched by the national health services with the very limited numbers of medical 

officers in charge, are at least underlining the first paragraph in the Director - 

General's introduction to his Annual Report, since all these activities in :iу 

country, as well as those of the same kind in other countries of our region and 

elsewhere, are to be considered as closely linked with WHO activities, according to 

its constitutional task. 

The list I have given is not at all complete, even as regards activities in 

Indonesia, which include medical training, training of lower professional health 

workers, etc., etc. Thus it is significant of WHO's leadership in the field of 

health, and its keeping abreast with the sometimes overwhelming speed in some 

sectors of the world's development, that after referring in his Annual Report for 

1954 to the new challenges facing the Organization, among others the increasing use 

of atomic energy and the relationship of atomic energy to disease and health, the 

Director -General in his 1955 Report (Official Records No. 67, Chapter 3) has already 

been able to report certain positive steps and activities of the Organization in 

this new field within the frame of the regular programme. 
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As regards the organizational structure of V�и0, the Indonesian delegation 

feels happy to reiterate its appreciation of the closo co- operation between the 

countries of the region to which it belongs. Resolutions and recommendations of 

practical value for the Itembers concerned have resulted from the session of the 

Regional Committee held in 1955 in Indonesia. 

In concluding my observations, Mr President, on behalf of my Government and my 

delegation, I want to repeat that the Director -General's Annual Report for 1955 has 

given us a gratifying and an encouraging picture of the task of the Organization, 

in accordance with its Constitution, a task to be accomplished with a relatively 

small budget, if compared with the amóunts spent by national governments in their 

efforts in connexion with medical care, health protection and health promotion for 

their respective populations. 

Le P r IDENT: Le délégué de l'Autriche a la parole. 

Dr GRATZER (Austria): Mr President, at the last session, held in beautiful 

Mexico City, I declared that my country was on the way to freedom and I expressed 

our gratitude for all the help we had received from WHO during the dark days. I 

mentioned that the moral help we received had played an even greáter part than the 

technical, because through WHO we were linked in some way, though not officially, 

with the United Nations, and thus our name, our existence, our troubles, our 

yearning for freedom, remained alive in the conscience and heart of people all over 

the world. Now the situation has changed. We are free; we are already a 

Mémber of the United Nations, and we can openly thank all our friends who helped 

us in the struggle for freedom. 

But, as regards the particular field of this Assembly - I already declared 

last year that my country is no lon7er in any way under- developed, and I can confirm 
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that again today. I do not intend now to rad a long list of data; I will say 

only that our mortality and morbidity rates boar comparison with sir�milar data of 

the sо- called healthier countries. Yes, Ur President, our people are healthy and 

by our recant law of social security we are on the way to securing for the whole 

population, besides physical and mental will-being, social well- being, which is a 

third condition in iá;:0 s definition of health. 

This same law deals with the care of old age; the town of Vienna in particular 

makes every effort to care for old people in the most modern and effective way. The 

leading principle, it seems to me, must be to give them the impression that they are 

esteemed, and not a useless, tolerated nuisance. Moreover, a recently constituted 

society of geriatry held, in larch, a well attended conference for surgeons, where 

all problems connected with ailing old people were thoroughly discussed. 

Our health education - carried out by a "реорlе's university'' - is very well 

developed. May I mention also the Governnentrs vaccination campaigns, its 

tuberculosis work and cancer care, the work of the mother and child welfare centres, 

of our school and sports doctors, of the various private and semi -private 

institutions and societies - for example, the Austrian Young Red Cross and, especially, 

the Austrian "corking Society of People's Health, which has been very busy until now 

and has achieved much success, especially in the field of modern nutrition. 

But to avoid any hyрcrрlasia - I say, not hypertrophia but hyperplasia - to 

unify all efforts in this field, to keep away every сопmercial influence, to secure 

the purity of the basic principles and to reach a higher level of health education, 

we have established recently, six months ago, an Austrian Union of Health Education, 

of which I am president. Now after hearing and learning something - in Rome, we 

are going to extend the new organization to the whole country - with the kind help 

of Miss Martikainen, of course. 
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The natural charm of our health resorts could not be destroyed entirely by any 

occupying power, and they are again frequented by foreign visitors who enjoy there not 

only the well -- known medical benefits but also the absence of industrial tourism. We 

are also going ahead with our programme for building new hospitals, and if anybody 

from this Assembly has occasion to como to Vienna 'ne hope he will not forget to visit 

our new hospital for accidents. Last year I had the happy chance to see and admire 

the well -known Bethesda hospital in the United States, arid I think that -what I felt 

then will be felt by you when you see this most modern hospital in Vienna. 

Finally DIr President, I am happy to say that the Vienna School of Мediсine, 

once a brilliant star in the medical sky, is getting its old position back again. 

These few examples, Mr President, are all good news fоr the Health Assembly and 

one might ask whether we now need any help at all from Vн0. Yes, we need a great 

deal of help. Please do not forget that we did not get our freedom as a present; 

we paid for it, and are paying for it heavily. In our health efforts and our health 

situation we are like a farmer who is unable to cultivate his good soil fully for 

lack of tools. We have our own scientists, experts, and diligent research workers, 

but there is a lack of equipment for these diligent reеnarch workers. I mentioned 

already last year that it was especially in this respect that '410 could assist, 

because with such help we can perhaps reap rich harvests for the whole country. 

But, BZr President, this financial question belongs more to the committees, and we 

shall have ample opportunity there to discuss it, and also to discuss the excellent 

report of the Director -General. For the moment, Yr. President, I wish merely to 

deliver to you, and to this high Assembly, the greetings and the best wishes of my 

Government. 

Le PDESIDFNT: Le д.зl�уие du Viet-Рдат a la parole. 
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Le Dr NGUYEN LUONG (Viet -Nam) : Invitée á nouveau cette année d siéger au sein 

de cette vaste association internationale qu1est 1101S, la délégation du Viet -Nam 

saisit cette occasion pour adresser ses salutations les plus vives á toutes les 

délégations des nations ici présentes. 

Des voix plus autoriséвs des autres délégations viennent de rendre un juste 

hommage á l'inlassable activité de notre Directeur général, de son Secrétariat et 

du Conseil exécutif. ма délégation se joint à elles pour exprimer á ces hautes 

autorités ses vifs sentiments de sympathie. Elle profite de lа même occasion pour 

adresser au Gouvernement suisse ses sincères remerciements pour sa douce hospita- 

lité coutumière. Je me fais également un devoir de rendre un public hommage au 

Président sortant, le Dr Morones Prieto, pour les éminents services qu'il a rendus 

á notre Organisation. 

Quant á vous, Monsieur le Président de la présente Assemblée, votre compétence 

et votre affabilité ne sont plus á redire, tant ces qualités nous sont connues. 

Llunanimité des suffrages que vous avez recueillis lors de votre désignation aux 

hautes fonctions de Président de la Neuvième Assemblée mondiale de la Santé en est 

la preuve la plus éloquente. Il ne me reste plus qu'á vous adresser mes sincères 

félicitations et á vous souhaiter une belles réussite dans la noble mission qui 

vous a été confiée. Ma délégation s'empresse d'adresser également ses vives salu- 

tations à MN. les Vice*Présidents qui viennent d'être élus, ainsi qu'à MM. les 

Présidents des deux commissions principales. 
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Mon Gouvernement a toujours suivi avec le plus grand intérêt les travaux de 

l'0MS. Ma délégation est particulièrement heureuse d'apprendre que 110M5 a fixé 

désoкmais son attention sur les projets inter -pays auxquels elle attache la plus 

:rande importance. La coordination des efforts de plusieurs pays n'est -elle pas le 

meilleur moyen de mener á bien nos activités dans le domaine sanitaire, notamment 

celles qui concernent la lutte contre les maladies transmissibles ou leur 

éradication. 

Parmi ces projets, le plus important est sans nul doute celui qui organise 

la lutte contre le paludisme, Le nombre des personnes victimes de ce fléau ne se 

chiffre pas à moins de 300 millions dans le monde entier. Un aspect remarquable 

de cette lutte est l'enthousiasme avec lequel les nations l'ont accueillie; des 

Gouvernements comme la république fédérale d'Allemagne, le Вrunёi et la Chine 

ont apporté leurs contributions volontaires au fonds mondial du paludisme, preuve 

éloquente de la coopération internationale en vue de l'amélioration de la santé 

des peuples. 

La lutte centre cette maladie intéresse au plus haut point mon pays, Le 

paludisme est très connu chez nous., Il a exercé de grands ravages parmi la popu- 

lation des régions non encore complètement assainies. Pour juguler ce fléau, qui 

affaiblit physiquement notre race et appauvrit notre économie, il serait nécessaire 

que nous joignons nos efforts à ceux de nos voisins, tels que le Cambodge, le 

Laos, la Thaî:lande, afin d'arriver á l'éradication d'une maladie dangereuse, qui 

ne tonnait de limite á son expansion qu'une action sanitaire bien organisée. Un 



A9 /VR /5 

page 35 

conseil de coordination antipaludique a été recommandé et nous espérons pouvoir 

lutter efficacement contre ce fléau commun avant que n'apparaisse une résistance 

des anophèles vecteursaux insecticides. 

Nous avons le ferme espoir que les liens de fraternité se resserreront 

davantage entre les pays voisins et que cette coopération s'étendra à tous les 

domaines de la santé pour le plus grand bien de toutes les nations. 

Le Viet -Nam a constaté avec satisfaction que 1'ONьS s'intéresse au programme 

de l'utilisation de l'énergie atomique á des fins r5dicales, particulièrement 

l'aspect sanitaire du programme, à l'étude de la protection de la santé des 

populations contre les radiations atomiques, ainsi qu'aux problèmes connexes 

des effets des radiations sur la génétique humaine. 

Parlant des travaux de l'Assemb ée et des conséquences heureuses qu'il 

peuvent avoir pour mon pays, je ne puis m'empécher de saisir l'occasion qui 

m'échoit pour faire ici un exposé sommaire de la situation sanitaire au Viet- 

Nam, dans le but d'informer l'Assemblée des difficultés qu'il a traversées et 

des efforts qu'il a entrepris dans ce domaine. 

On peut dire sans crainte d'exagération que notre pays était l'un des Etats 

du Sud -Est asiatique les moins favorisés au point de vue sanitaire. Nous souffrons 

d'une pénurie de personnel technique, d'un manque d'établissements hospitaliers et 



A9AR /5 
page 36 

d'une insuffisance de médicaments. Nous ne disposons en effet que de quelque 300 

médecins diplômés et d'une quarantaine d'hôpitaux pour une population de 9 millions 

dames. Vоus pouvez juger par ces seuls chiffres, de la pauvreté de nos moyens et 

de l'ampleur des efforts que doit déployer notre jeune République pour mener à 

bien sa lourde tache dans ce domaine. Un praticien ne peut pas, quelle que soit 

sa haute conscience professionnelle, faire face aux besoins de 30 000 personnes. 

Cette situation n'est pas sans émouvoir nos pays voisins et les organisations 

internationales de la santé qui ont bien voulu nous apporter leur aide bénévole : 

des médecins et infirmiers de la Croix -Rouge internationale, des J.C.I., des mis- 

sions évangéliques débarquent chez nous et parcourent nos campagnes pour soigner 

nos malades. Je tiens leur rendre ici, au nom de mon pays, un profond hommage 

pour leur esprit de philanthropie et de dévouement désintéressé. Ils ont donné 

par leur geste, le plus bel exemple de fraternité, et de solidarité des peuples. 

Encouragé par cet enthousiasme, notre Gouvernement, de son côté, fait tout en 

son pouvoir pour résoudre ces problèmes ardus et appliquer une politique sanitaire 

nouvelle, reposant sur des principes nettement démocratiques. Un programme de for- 

mation accélérée de médecins a été mis en oeuvre, avec la création d'une école de 

techniciens de la santé, innovation récente consistant à former pour une durée rela- 

tivement plus courte (3 ans) des praticiens suffisamment compétents pour exercer 

dans les campagnes. Notre Gouvernement s'attache à faire bénéficier nos paysans des 

bienfaits de la médеcisю• occidentale jusqu'alors réservée exclusivement à la classe 

aisée et à un petit nombre d'habitants des villes. 
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Parallèlement è. cet effort de vulgarisation de la médecine et de formation de 

cadres, des mesures tendant à acсroitre le nombre des hôpitaux ont été'également 

prises afin de satisfaire les besoins grandissants d'une population sans cesse accrue. 

Ensuite la préparation sur place de produits pharmaceutiques destinés á remplacer 

peu ё. peu les médicaments importés, toujours rares et coûteux, est aussi l'une des 

principales préoccupations de notre Gouvernement. 

Dans la réalisation de ce vaste programme nous avons le privilège d'avoir la 

collaboration heureuse et féconde de grands spécialistes et techniciens des Nations 

Unies. 

Les efforts de notre Gouvernement débordent encore le cadre de ce programme : 

dans le but de relever le niveau de la sang publique, de débarrasser notre peuple 

de ses grands maux, notre Gouvernement a entrepris une lutte sans merci contre les 

deux principaux fléaux de notre société, á savoir l'opiomanie et les maladies véné- 

riennes. A tous les opiomanes, l'obligation a été imposée de se faire désintoxiquer 

dans les hôpitaux. Un centre d'expérimentation a été institué dans un hôpital de 

Sargon pour préparer un traitement efficace et peu onéreux à appliquer dans tous 

les autres établissements. La mesure s'avère efficace et, bien qu'encore à ses débuts, 

elle a donné des résultats encourageants. 

La lutte contre les maladies vénériennes a été également déclenchée par la 

prohibition de la prostitution, avec la fermeture de toutes les maisons de toléran- 

ce. Un centre de rééducation et d'orientation professionnelle a. été créé pour s'oc- 

cuper de ces filles dévoyées, dans le but de leur fournir un moyen d'existence 

honnéte par l'apprentissage d'un métier manuel. 
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Tel est, esquissé à grands traits, le tableau de l'état actuel de notre 

pays, avec ses réalisations et ses projets dans le domaine sanitaire. Voyant 

ses efforts continuellement soutenus avec sympathie par d'autres nations, le 

Viet -Nam ne peut que poursuivre avec hardiesse l'oeuvre entreprise pour mériter 

l'honneur d'étre parmi vous, au sein do 1'O1.S. 

Revenant au statut de notre Organisation, je me permets d'exprimer ici le 

voeu de mon pays sur la question des droits et obligations des embres associés. 

I1 souhaite que cette question soit revisée par la présente Assemblée. Ce voeu 

nous parait d'autant plus légitime que le nombre des N'ombres associés a été 

réduit à quatre ou cinq et qu'il a été formulé également par quelques autres 

Etats Ycm гоs et ; "ombres associés. 

En ce qui concerne les organisations régionales, le Conseil exécutif a 

bien voulu, il y a sept ans, faire des recommandations à l'Assemblée de la 

Santé, à sa deuxième session, on vue d'accorder aux .ombres associés les mtlmes 

droits et obligations quo ceux des Etats icпfures, au soin de ces organisations. 

Cependant, la Deuxième Assemb ée do la Santé ne suivit pas ces recommandations 

et refusa encore aux P,тembres associés le droit de vote dans les séances plé- 

nières des Comités ré,rionaux, ainsi que dans les sous -comités chargés de l'étude 

des questions financières et constitutionnelles. Le Conseil exécutif ne perdit 

pas patience et à sa onzième session, il réitéra encore ces memеs recoпmiandations 

à la sixième Assemblée. Celle -ci décida malheureusement d'аjоШr la question, 

estimant qu'il était prématuré d'apporter des modifications au statut dus 

Iembres associés. 

Sept ans nous séparent déjà do la Deuxième Assemble° de la Santé à laquelle 

le Conseil exécutif a fait ses premières recommandations. L'année dernière, á la 
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нuitiéme Assemb ée de la Santé, lo Dr Zaouche, de la délégation tunisienne, a . 

Xait remarquer avec juste raison, non sans un peu d'amertume, que le droit de 

vote dont disposent en principe les Y :ombres associés au soin des comités régio- 

naux n'est en réalité qu'un droit virtuel, parce qu'en raison de la brièveté des 

sessions, seules des séances plénières ont été organisées jusqu'ici. 

De plus, l'insistance avec laquelle le Conseil exécutif recommande cette 

réforme nous autorise A dire que la question a été minutieusement étudiée et 

mérite d'ntre prise en considération par l'Assemblée. Aussi me permettrai -je 

d'appuyer, au nom de ma délégation, ce point de vue si justement partagé par 

beaucoup de nations, en exprimant le voeu qu'il soit adopté par la présente 

Assemblée. Nous croyons que l'égalité doit étre la règle pour tous les peuples 

dans le domaine sanitaire. 

Le PRESmЕNТ : Messieurs, étant donné que le comité spécial que vous 

avez nommé hier doit tenir sa séance A midi et que j'ai plusieurs communications 

importantes á vous faire, je suis obligé d'arrcter l'exposé de la discussion 

des rapports. Cependant, je vous signale que les premiers orateurs A prendre la 

parole dés suc cette discussion recommencera sont les délégués du Royaume -Uni, 

de l'Australie et de Нaiti. 
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4, ANNOUNCEMENTS 

COMMUNICATIONS 
ANUNCIOS 

Le PRESIDENT Et voici des communications importantes : 

Comme prévu au programme d'aujourd'hui, les deux commissions principales se 

réuniront á 15 heures, mais étant donné le nombre important d'orateurs inscrits 

pour la discussion, et comme d'autre part les séances des deux commissions princi- 

pales ne dureront peut -étre pas très longtemps, il est prévu que l'AssemЫée 

plénière pourra se réunir de nouveau á 16 h. 30. Encore faut -il que cette propo- 

sition soit ratifiée par le Bureau. Si, far hasardd, elle ne l'était pas, vous 

seriez prévenus avant cette heure que la séance plénière ne se réunit pas. Donc, 

en l'absence d'autre avertissement, la séance plénière reprendra à 16 h. 30 pour 

la discussion des rapports. 

Plusieurs pays ayant envoyé leurs pouvoirs, je suggère que la Commission de 

Vérification des Pouvoirs tienne une nouvelle séance á 14 h. 30, Salle X. 

D'autre part, vous savez que les discussions techniques commenceront demain 

matin á 9 heures sous la présidence de Madame Elisabeth Cockayne. Il importe que 

les délégués et représentants des diverses organisations assistant á l'Assemblée 

déposent au Sureau des Renseignements, près de la porte XIV, le formulaire concer- 

nant les discussions techniques. Ce formulaire - je donne cette indication pour 

les délégués ou pour les représentants des diverses organisations qui ne se seraient 

pas acquittés de cette obligation - se trouve d'une pa?t en annexe au document A9 /10, 

et d'autre part en annexe au No 2 du Journal de l'Assemblée. Sien entendu, d'autres 

exemplaires sont disponibles au Bureau des renseignements mérne. 
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Communication plus importante encore ; J'appelle l'attention des membres de 

l'Assemblée sur l'article 93 du Règlement int5rieur qui se lit ainsi s "Au début 

de chaque session ordinaire de l'Assemъlée de la Santé, le Président invite les 

membres désireux de faire des suggestions concernant l'élection annuelle des mem- 

bres habilités â désigner une personne devant faire partie du Conseil â adresser 

leurs suggestions au Bureau de l'Assemb ée. Ces suggestions doivent parvenir au 

Président du Bureau de l'Assemb1ée au plus tard quarante -huit heures après que le 

Président, en application du présent article, aura fait cette annonce." En appli- 

cation donc de cet article, j'invite les membres désireux de faire des suggestions 

â les communiquer au plus tard le lundi 14 mai â 10 heures â l'assistant du Secré- 

taire de l'Аssemb ée, M. Bertrand, Bureau A.644. Telles sont les communications que 

j'avais â vous faire. 

Je lève la séance, et sauf avis contraire, je le répète, elle reprendra â 

16 h. з0. 

The meeting rose at 11.55 a.m.. 

La séance est levée â 11 h. 55. 

Se levanta la sesiñn a las 11.55 horas. 


